CANAKKALE ONSEKiZ MART UNIVERSITESI
VE
EZINE BELEDIYESI
iSBIRLIGI PROTOKOLU

isbu protokol, Canakkale Onsekiz Mart Universitesiile Ezine Belediyesi arasinda, iklim Degisikligine
Uyum Hibe Programi (CCAGP) kapsaminda duyurulan EuropeAid /170484/ID/ACT/TR kodlu proje
¢agrisina bagvuru yapilmasi ve proje bagvusunun desteklenmesi durumunda projenin yiiriitiilmesine
iliskin isbirligi yapilmasi amaciyla asagidaki maddelerde yazili sartlar ¢ercevesinde yiiriitiilmek izere
hazirlanmigtir.

MADDE 1. TARAFLAR
Bu protokoliin taraflar,
Canakkale Onsekiz Mart Universitesi

Adres: Canakkale Onsekiz Mart Universitesi Merkez / CANAKKALE
Tel: 0286 218 00 18
E-posta: ozelkalem@comu.edu.tr

“Universite” olarak anilacaktir.
Ezine Belediyesi

Adres: Cumhuriyet Mahallesi Org. Nahit Senogul Caddesi No:2 17600 Ezine/CANAKKALE
Tel: 0286 618 10 10
E-posta: info@ezine.bel.tr

“Belediye” olarak anilacaktir.

isbu protokolde Universite ve Belediye ayri ayri “TARAF” ve birlikte “TARAFLAR” olarak
anilacaktir.

MADDE 2. PROTOKOLUN AMAC VE KAPSAMI

Universite ile Belediye arasinda, iklim Degisikligine Uyum Hibe Programi (CCAGP) kapsaminda
duyurulan EuropeAid /170484/ID/ACT/TR kodlu proje cagrisina basvuru yapilmasi ve proje
bagvurusunun desteklenmesi durumunda projenin vyiiriitilmesine iliskin isbirligi yapilmasi
amaglanmaktadir. Bu protokol projenin hazirlanmasi ve uygulanmasi asamasinda Universite ve
Belediye’ nin yiikiimlliklerini ve proje kapsaminda verecekleri destek sekillerinin belirlenmesini
kapsamaktadir. -




MADDE 3. PROJE TANIMI
Projenin Amaci:

Ezine Belediyesi tarafindan belirlenen baraj gélii rezervuarlar tizerine yiizer fotovoltaik (PV) giines panelleri
kurmak, iretilen enerjiyi mevcut ve tasarimi yapiacak UV su aritma sisteminde kullanmak suretiyle iklim
degisikligine uyum kapsaminda kuraklikla miicadele etmek ve cevre dostu enerji teknolojilerini
yayginlastirmaktir.

Projenin Hedefleri:
Proje kapsaminda;

e iklim degisikligi ve diger cevresel problemlerin 6niine gecebilmek igin
yenilenebilir enerji kaynaklarinin yaygin kullanimi artirmak,

e Su kaynaklarindan buharlasmadan kaynakli su kayiplarini azaltmak

e Uzerine PV kurulan su kiitlesinde yosun biiyiime oranini azaltmak

e Giines enerjisinden yararlanma bilinci gelistirerek yenilenebilir cevreci eneriji
potansiyelini kullanmak

e Suyun sogutma etkisiyle daha yliksek eneriji iretimine ulagsmak,

o Uretilen enerjiyi mevcut ve tasarimi yapilacak UV su aritma sisteminde
kullanmak,

Proje Temel Faaliyetleri:

e Su kaynaklarindan buharlasma kaynakli su kayiplarini azaltma ve 6lgeklendirme ¢alismasi
Uzerine PV kurulan su kiitlesinde yosun biiylime oraninin hesaplanmasi

En uygun Yiizer Platform Yerlesim Plani Segilmesi

PV panellerin kendi kendini temizleyen yiizey kaplamasi

Suyun sogutma etkisiyle daha yiiksek verimlilikte enerji Gretim ¢alismasi

Yiizer gluineg enerjili UV su aritma sistemi

Uretilen enerjinin mevcut su aritma sisteminde kullanilmasi

Ylzer PV projelerinin yayginlastiriimasi (uygun sekilde boyutlandirmak ve dagitimlarina iliskin
sosyal ve politik degerlendirmelerin yani sira politika ve diizenleme belirsizlikleri de ele almak
icin arastirmalar yapmak)

MADDE 4. YUKUMLULUKLER
MADDE 4.1. UNIVERSITE’nin GOREV ve SORUMLULUKLARI

e Universite, Kamu-Universite isbirligi noktasinda kendi tarafinda daimi olarak irtibat
kurulabilecek bir birimi belirler ve gérevlendirir. Bu birim bu protokol ¢ercevesinde ortaya
¢ikan ve cikabilecek faaliyetlerin yerine getirilmesinden sorumludur. Bu birim Universite’de
Bilim ve Teknoloji Uygulama ve Arastirma Merkezi'dir. /
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e Universite, proje kapsaminda bilimsel ¢alismalarin yiritiilmesi ve bu gahsmal%rg Sosyal




etkilerini de icerecek sekilde raporlamasindan sorumludur.

o Universite, projeden elde edilen ara ve nihai sonuglari Belediye ve projenin kapsadig ilgili
paydaslar ile paylagmak {izere toplantilari organize eder.

o Universite, bilimsel calismalar esnasinda ortaya cikabilecek fikri haklara hakkinda Belediye’ye
bilgilendirme yapmaktan sorumludur.

e Universite, biinyesinde gorev yapan akademisyenleri Belediye ile gergeklestirilen isbirligi
faaliyetleri hakkinda bilgilendirir.

e Universite Belediye’nin proje kapsaminda bilgi ve inovatif iiriinlerin/ hizmetin
olusturulmasinda aktif rol almasini saglar.

MADDE 4.2. BELEDIYENIN GOREV ve SORUMLULUKLARI

e Belediye, Kamu-Universite isbirligi noktasinda kendi tarafinda daimi olarak irtibat
kurulabilecek bir kisiyi belirler ve gérevlendirir. Bu kisi isbu protokol cercevesinde ortaya ¢ikan
ve ¢ikabilecek faaliyetlerin yerine getirilmesinden sorumludur.

e Belediye, toplumun gesitli gereksinimleri dogrultusunda tiyelerini ve ilgi gruplarini, Universite
ile ishirligi yapilmasi konusunda bilgilendirir, toplumsal, sosyal, psikolojik, hukuki vb.
alanlarinda toplumun ihtiyaclarini tespit eder.

¢ Belediye, proje blinyesinde gérev yapan akademisyenler ile proje kapsaminda toplantilar
dizenler ve projenin ilerlemesi ile ilgili kendi sorumluluk alanindaki paydaslarini bilgilendirir.

e Belediye, projenin yirittimesi ile ilgili fiziki, insan kaynagi ve mali yiikiimliiliikleri yerine
getirmekle sorumludur.

e Belediye, projenin uygulama alanina erisim ve bu alanin Universite’ nin yiiriitecegi bilimsel
arastirmalara hazir halde bulundurulmasindan sorumludur.

e Belediye, proje calisma alanina giren konularda toplumun ihtiyaglarinin iniversitenin ilgili
birimlerine aktariimasindan sorumludur.

MADDE 5. PROTOKOL’UN YURUTULMESI

Bu protokol imzalandig tarihten itibaren Projenin sézlesme makami olan T.C. Cevre ve Sehircilik
Bakanligi, Avrupa Birligi ve Dis iliskiler Genel Mudiirliigii, AB Mali Yardim Dairesi Baskanligi
tarafindan desteklenmesi durumunda Proje bitis tarihine kadar gecerlidir. TARAFLAR 15 is giinii
6nceden yazili ihbarda bulunmak suretiyle isbu protokolii feshedebilir.

MADDE 6. PROTOKOLDE DEGISIKLiK YAPILMASI Z/‘
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Bu protokol hiikiimlerinde yapilacak degisiklikler TARAFLAR'In y 21l mutabakatlarina
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MADDE 7. BiLDIRIMLER

TARAFLAR birbirlerine yapacaklart bildirimleri yukarida yazili adreslere, ya da faks
numaralarina ve/veya mail adreslerine yazili olarak yapacaklardir. Bu adreslere ve bu adreslerde
bulunan faks aygitlarina ve mail adreslerine yapilacak her tiirlii gonderiler, ihbar, ihtar ve tebligler,
TARAFLAR’a gonderilmis sayilir. S6zii gecen iletisim adreslerinde yapilacak kod ya da numaralarinda
olacak degisiklikler ivedilikle diger yana bildirilmedigi takdirde bu protokolde yazili adreslere ve
numaralara yapilacak bildirimler, 7201 sayih Tebligat Yasasi uyarinca yapilmig sayilir.

MADDE 8. UYUSMAZLIK HALI

TARAFLAR arasinda herhangi bir uyusmazhgin vuku bulmast halinde uyusmazhigin
¢6ziimiinde CANAKKALE (Merkez) Mahkemeleri ve icra Daireleri yetkili olacaktir.

MADDE 9. YURURLULUK VE iMzA
4 (dort) sayfa ve 9 (dokuz) maddeden olusan Protokol, TARAFLAR'In yetkili temsilcileri tarafindan

17/12/2020 tarihinde imzalandig1 tarihte yiiriirliige girecek olup, iki asil niisha olarak imzalanan
Protokol asillarindan bir niisha Universite digeri Belediye’ de kalacaktir.

Canakkale Onsekiz Mart Universitesi Ezine Belediyesi

Belediyé’ Ba§kan|

Prof. Dr. Sédat MURAT Giiray YOKSEL




MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

THIS AGREEMENT [the Agreement] is entered into force on 17/12/2020 by and
between:

1. Canakkale Onsekiz Mart Universitesi, having its registered office or based in
Canakkale Onsekiz Mart Universitesi - CANAKKALE / TURKIYE hereinafter referred to as
University and '

2. Ezine Belediyesi, having its registered office or based in Cumhuriyet Mahallesi Org.
Nahit Senogul Caddesi No:2 17600 EZINE/CANAKKALE hereinafter referred to as
Municipality

Individually referred to as a “Party” or collectively as the “Parties”.

WHEREAS

The Parties initiated contacts between themselves with the intention to submit a
proposal (hereinafter referred to as the Proposal) for a collaborative project in response
to the call EuropeAid/170484/ID/ACT/TR under the Climate Change Adaptation Grant
Programme (CCAGP);

The Parties have agreed to name this collaborative project as Save Water With The
Sunshine! (SAWAS) (hereinafter referred to as the “Project”);

The Parties, provided that the Proposal has a positive evaluation, wish to prepare with
the Ministry of Environment and Urbanization, General Directorate of European Union
and Foreign Relations, Department of EU Financial Assistance (hereinafter referred to as
the “Contracting Authority”) the signature of a Grant Agreement, and to negotiate
between them a Consortium Agreement;

The Parties acknowledge that a Party may at any time wish to stop its involvement in the
preparation of the Proposal and the preparation and negotiation of a Grant Agreement
and Consortium Agreement and no longer sign or accede to the Grant Agreement;

For the purpose of the submission of the Proposal and for the preparation and
negotiation of a Grant Agreement and a Consortium Agreement, the Parties intend to
disclose information to each other, which they wish to keep confidential.




THE PARTIES AGREE AS FOLLOWS:

1. Proposal preparation

1.1

1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

The Parties wish to prepare and submit together a Proposal for a collaborative
project in response to the call EuropeAid/170484/ID/ACT/TR, whose deadline
is 28/12/2020, under Climate Change Adaptation Grant Programme (CCAGP);

The Parties designate University as the Coor-dinator of the project
(hereinafter referred to as the “Coordinator”’) to represent the Parties
towards the Contracting Authority on and to submit the Proposal in due time.

With the purpose to prepare and submit the Proposal in due time, the Parties
agree:

i) to meet or correspond as necessary to prepare and decide the
details of the Proposal;

i} that each Party shall use its best endeavours to prepare all the
documents, data and information necessary for the preparation of
the Proposal and to provide them to the Coordinator in due time.

The Coordinator agrees not to modify, without previous consent, any
document, data or information supplied by the other Parties.

The Coordinator shall keep the Parties informed of the progress of the
Proposal’s preparation and, at any Party’s request, it shall make available a
copy of all letters, emails or any other documents concerning the Proposal
that were sent to the Contracting Authority or received from it before the
sub-mission of the Proposal.

2. Grant Preparation with Contracting Authority

2.1.

2.2.

Provided that the Proposal has a positive evaluation and that the Parties are
invited to prepare the Grant Agreement by the Contracting Authority the
Parties wish to collaborate with the purpose to conclude a Grant Agreement
with Contracting Authority.

The Parties agree that the Coordinator shall be responsible for conducting the
preparation foreseen under clause 2.1. of this Memorandum of
Understanding.




2.3.

2.4.

2.5.

2.6.

The Coordinator shall keep the Parties informed of the progress of the grant
preparation and, at any Party’s request, it shall make available a copy of all
letters, emails or any other documents that were sent to the Contracting
Authority or received from it for this purpose, before the signature of the
Grant Agreement. The Coordinator shall, in any case, send to the other Parties
a copy of the invitation to prepare the grant.

Upon request of the Coordinator, the Parties shall attend the meetings with
the Contracting Authority.

The Parties agree to assist the Coordinator in the preparation and to provide
it with the necessary documents, data and information in order to allow the
signature of the Grant Agreement in due time.

Adjustments shall be negotiated in good faith by the Parties. Any adaptation
or modification concerning the work packages shall be accepted by the
Coordinator only with the prior written agreement of the Party concerned.

Negotiations of the Consortium Agreement

3.1.

3.2.

Provided that the Proposal has a positive evaluation and that the Parties are
invited to sign the Grant Agreement with the Contracting Authority, the
Parties wish to collaborate with the purpose to conclude a Consortium
Agreement before the signature of the Grant Agreement. The conclusion of
such an agreement is dependent on mutual consent and must be reduced to
written form,

The Parties agree that the Coordinator shall be responsible for conducting the
negotiations foreseen under clause 3.1. of this Memorandum of
Understanding. ‘

Confidentiality Agreement

4.1.

For the purpose of this agreement "Confidential information" shall mean any
and all information, which is supplied or disclosed, directly or indirectly, in
writing or in any other means, by each Party to the other including, but not
limited to any documents, drawings, sketches, designs, materials, samples,
prototypes, data, know-how, and which at the time of its disclosure or supply
is identified as confidential. Oral information shall be recorded in writing by
the Party disclosing it within fifteen (15) days after disclosure, and the
resulting document shall specifically state the date of disclosure and
designate the information as confidential.




4.2. For the purpose of this agreement “the Recipient” shall mean the Party
receiving the Confidential Information disclosed by the other Party.

4.3.  Each Party intends to disclose Confidential Information to the other Party in
the framework of Climate Change Adaptation Grant Programme (CCAGP)
[EuropeAid/170484/ID/ACT/TR] for (i) the preparation and submission of a
proposal and (ii) preparation, negotiation and conclusion of a Grant
Agreement and Consortium Agreement (hereinafter referred to as the
“Purpose”). Nothing in this agreement shall be regarded as compelling a Party
to disclose any Confidential Information.

4.4. The Recipient shall:

i.  undertake to keep the Confidential Information confidential and not to
disclose it nor to permit the disclosure of it to any third party, except
in accordance with clause 4.7. of this agreement, and not to make it
available to the public or accessible in any way, except with the prior
written consent of the Party disclosing it;

ii. undertake to use the Confidential Information solely for the Purpose
of this agreement and not to make any other use, whether
commercial or non-commercial, without the prior written consent of
the Party disclosing it.

4.5. The obligations specified in clause 4.4. above shall not apply in the following
cases:

i.  the Confidential Information was known to the Recipient prior to the
time of its receipt pursuant to this agreement otherwise than as a
result of the Recipient’s breach of any legal obligation; or

ii. the Confidential Information is in the public domain at the time of
disclosure by the Party to the Recipient or thereafter enters the public
domain without any breach of the terms of this agreement; or

iii.  the Confidential Information becomes known to the Recipient through
disclosure by sources, other than the Party disclosing it, having the
legal right to disclose such Confidential Information; or

iv.  the Recipient proves the Confidential Information has been developed
independently by its employees, who had no access to any of the
Confidential Information disclosed by the Party disclosing it to the
Recipient.




4.6.

4.7.

4.8.

The Recipient shall limit and control any copies and reproductions of the
Confidential Information. The Recipient shall return all records or copies of
the Confidential Information at the request of the other Party and at the
latest on termination of this agreement. This shall not apply to Confidential
Information or copies thereof which must be stored by the Recipient
according to mandatory law, provided that such Confidentiality Information
or copies thereof shall be subject to an indefinite confidentiality obligation.

The Recipient undertakes to disclose the Confidential Information only to its
employees who:

i. reasonably need to receive the Confidential Information for the
Purpose of the present agreement; and

ii.  have been informed by the Recipient of the confidential nature of the
Confidential Information and of the terms of the present agreement;
and

iii.  have been advised of and agree to be bound by equivalent obligations
to those in the present agreement.

All Confidential Information shall remain the exclusive property of each Party
as well as all patent, copyright, trade secret, trade mark and other intellectual
property rights therein. The Parties agree that this agreement and the
disclosure of the Confidential Information do not grant or imply any license,
interest or right to the Recipient in respect to any intellectual property right of
the other Party.

5. Intellectual Property Rights

The Parties acknowledge that nothing in this Memorandum of Understanding shall affect
ownership of any intellectual property rights.

6. Miscellaneous

6.1.

This Agreement shall be effective from the date of signature of the last Party
to sign and shall remain in force fort the end of the Project or until the date of
the entry into force of the Grant Agreement signed with the Contracting
Authority, whichever comes first. Notwithstanding the aforementioned, the
obligations under clause 4 of this Memorandum of Understanding shall
remain in force for period of five (5) years after the date of expiry or
termination.



6.2.

6.3.

6.4.

6.5.

6.6.

All the clauses of this Agreement are intended to be legally binding, with the
exceptions of clauses 1, 2 and 3.

A Party may at any time withdraw from the Project and terminate its
involvement in the activities set out in this Memorandum of Understanding.
Such termination shall be done in writing to all other Parties. For the
avoidance of doubt, the binding clauses of this Memorandum of
Understanding in accordance with clause 6.2., shall continue to apply to all
Parties during the term established in clause 6.1. notwithstanding any
withdraw and termination.

Any dispute that might arise concerning this Memorandum of Understanding
shall be settled amicably. If this is not possible, the Parties hereby submit any
dispute relating to the exclusive jurisdiction of Canakkale District court.

This Memorandum of Understanding shall be governed by and construed in
accordance with the laws of Turkey.

Each Party shall cover its own costs related to the preparation and submission
of the Proposal, as well as the preparation, negotiation and conclusion of a
Grant Agreement and Consortium Agreement.

IN WITNESS WHEREOF, the Parties hereto have caused this Memorandum of
Understanding to be executed as of the date stated above.

FOR

Canakkale Onsekiz Mart Universitesi Ezine Belediyesi

Glray YUKSEL

Rector President
17/12/2020 17/12/2020

Canakkale Canakkale



